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English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 
benefit from the support that Philips offers, register your product at 
www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep 
it for future reference.
• WARNING: Do not use this appliance near water. 

• When the appliance is used in a bathroom, unplug it 
after use since the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched off.

• WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other vessels containing water.

• Always unplug the appliance after use.

• If the appliance overheats, it switches off automatically. Unplug the 
appliance and let it cool down for a few minutes. Before you switch 
the appliance on again, check the grilles to make sure they are not 
blocked by fluff, hair, etc.

• If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision. 

• For additional protection, we advise you to install a residual current 
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This 
RCD must have a rated residual operating current not higher than 
30mA. Ask your installer for advice.

• Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock.

• Never block the air grilles.

• Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated 
on the appliance corresponds to the local power voltage.

• Do not use the appliance for any other purpose than described in 
this manual.

• Do not use the appliance on artificial hair.

• When the appliance is connected to the power, never leave it 
unattended.

• Never use any accessories or parts from other manufacturers or that 
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories 
or parts, your guarantee becomes invalid.

• Do not wind the mains cord round the appliance.

• Wait until the appliance has cooled down before you store it.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding exposure to electromagnetic fields. 

Environment
Do not throw away the appliance with the normal household 
waste at the end of its life, but hand it in an official collection 
point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment.

2 Style your hair
Note: Always let the appliance and attachments cool down before you 
connect or disconnect the attachments.
Do not use the appliance on completely wet hair. Dry your hair with a 
towel first. The appliance is most effective on towel-dried hair.
Select a suitable attachment for the hairstyle you want.

Styling result Attachment

Create natural straight hair Paddle brush(  ) (HP8656 only)

Create more volume at roots Volumizer (  )

Create inward/Outward flicks Thermobrush (  )

Create loosecurls Retractable bristle brush(  )

Dry hair Nozzle (  )

Tip

 • Before you start, apply heat protective spray to better protect 
your hair.

Before and after styling your hair(Fig.3)
1 Dry your hair with a towel.
2 Connect the plug to a power supply socket.
3 Snap a suitable attachment onto the styler with the grooves aligned, 

and turn the attachment left.
 » You will hear a “click”, and the attachment is locked in place.

4 Slide the airflow switch(  in Fig.1) to gentle and cool airflow  
for fixing your hair style, strong and warm airflow  for fast drying 
and styling, or the ThermoProtect setting  for gentle drying and 
styling, preventing your hair from overheating. 
 » If the appliance is powered on, ions are automatically and 
continuously dispensed to provide additional shine and  
reducing frizz. 

5 To disconnect the attachment, press the release button ( , Fig.1) 
and pull it off. 

Tip

 • After styling, apply hair spray or mousse to fix your hairstyle.

Create natural straight hair (Fig. 4) (HP8656 only)
1 Put the paddle brush (  in Fig.1) on your hair.
2 Brush through your hair slowly with the paddle brush, just like you 

would with a normal brush.
3 Brush your hair backward as you like.
Tip: You may brush underneath your hair to get a more bouncy 
hairstyle.
4 When finished, use your fingers to shape your hair.
Create more volume at roots (Fig. 5)
1 Slide the volumizer(  in Fig.1) into your hair, about 3 cm away 

from the parting of your hair.
2 While holding the appliance horizontally, move the volumizer slowly 

towards the centre of your head, allowing hair to be pushed against 
the volumizer thus creating a little buildup of hair on the volumizer. 

3 Hold the appliance with the volumizer for 7-10 seconds.
4 Tilt your hand so that the volumizer rests at an angle on your head.
5 Remove the volumizer from your head, releasing the hair that was 

on the volumizer.



Repeat steps 2-5.
6 When finished, put your fingers into your hair and push it towards 

the centre of your head. Adjust the volume on your hair as you like.
Create inward/outward flicks(Fig. 6):
1 Comb your hair and divide it into several locks of hair.
2 Take a lock of hair, and brush it with the thermobrush  

(  in Fig.1) downwards. Then, at the hair tips turn the brush 
inwards or outwards.

3 Hold the brush in that position for 7 to 10 seconds, and then 
remove it from your hair.

Repeat step 2 and 3 to the rest of your hair.
4 When finished, use your fingers to shape your hair ends. Adjust the 

flicks as you like.
Create loose curls(Fig. 7):
1 Turn the bristle retraction knob (  in Fig.1) of the retractable 

bristle brush(  in Fig.1) to extract the bristles. 
2 Wind a section of hair round the brush with the bristles extracted.
3 Keep the brush in the position for 7 to 10 seconds.
4 Turn the knob(  in Fig.1) to retract the bristles and remove the 

brush from your hair.
Repeat steps 2-4 to the rest of your hair.
5 When finished, twirl your curled hair around your fingers to tighten 

your curls.
6 Adjust the curls as you like to get your desired looks.
After use:
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Remove hairs and dust from the appliance and attachments.
4 Clean the appliance and attachments with a damp cloth.
5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust. Store the 

main unit and attachments in the pouch (  in Fig.1).
6 You can also hang it with the hanging loop (  in Fig.1).

Note

 • The pouch is for storing the appliance and attachments.

Danger

 • Avoid misuse of the pouch. Keep the pouch away from babies 
and children to prevent the danger of suffocation.

3 Guarantee and service
If you need more information or if you have any problems, please visit 
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer 
Care Centre in your country (you can find its phone number in the 
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in 
your country, go to your local Philips dealer.

한국어

필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 

지원 혜택을 받으실 수 있도록 www.philips.com/welcome에서 

제품을 등록하십시오.

1	 주의	사항

본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 

나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

• 경고 : 본 제품은 물이 없는 곳에서 사용하십시오 . 

• 욕실에서 사용할 경우 사용 후에는 반드시 전원 플러그를 

뽑으십시오. 전원이 꺼져 있더라도 물에 닿으면 

위험할 수 있습니다 .

• 경고 : 본 제품을 욕조 , 샤워기 , 대야 또는 기타 

물이 있는 용기 근처에서 사용하지 마십시오 .

• 사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 

뽑으십시오 .

• 제품이 과열되면 자동으로 전원이 꺼집니다 . 제품의 전원을 

뽑은 후 몇 분동안 열기가 식도록 두십시오 . 제품의 전원을 

다시 켜기 전에 그릴이 잔털 , 머리카락 등으로 막혀 있지 

않은지 확인하십시오 .

• 전원 코드가 손상된 경우 , 안전을 위해 필립스 서비스 센터 

또는 필립스 서비스 지정점에 의뢰하여 교체하십시오 .

• 8 세 이상의 아이들과 신체적인 감각 및 정식적인 능력이 

떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 제품을 

사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 

있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 

합니다 . 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오 . 

어린이가 혼자 제품 청소나 정비를 하지 않도록 하십시오 . 

• 추가 안전을 위하여 잔여 전류 소멸 장치 (RCD) 를 욕실 

전원에 설치할 것을 권장합니다 . 이 RCD 의 정격 잔여 

전류는 30mA 이하여야 합니다 . 자세한 설치 방법은 전기 

설비업체에 문의하십시오 .

• 감전 사고를 막으려면 공기 흡입망에 금속 물질을 삽입하지 

마십시오 .

• 절대로 공기 흡입망을 막지 마십시오 .

• 제품에 전원을 연결하기 전에 제품에 표시된 전압과 해당 

사용 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오 .

• 이 설명서에 나와있는 이외의 용도로 제품을 사용하지 

마십시오 .

• 제품을 인조 모발에 사용하지 마십시오 .

• 제품이 전원에 연결된 상태로 외출하거나 자리를 비우지 

마십시오 .

• 다른 제조업체에서 만들었거나 필립스에서 권장하지 않은 

제품 액세서리 또는 부품은 절대 사용하지 마십시오 . 

이러한 액세서리나 부품을 사용했을 경우에는 품질 보증이 

무효화됩니다 .

• 전원 코드를 제품에 감지 마십시오 .

• 제품이 충분히 식은 다음 보관하십시오 .

EMF(전자기장)

이 필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준 및 

규정을 준수합니다. 

환경

수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 

말고 지정된 재활용품 수거 장소에 버리십시오. 이런 

방법으로 환경 보호에 동참하실 수 있습니다.

2	 헤어스타일	연출하기
참고: 액세서리를 연결하거나 분리하기 전에 제품과 액세서리의 

열기를 반드시 식히십시오.

완전하게 젖은 모발에 제품을 사용하지 마십시오. 먼저 모발의 

물기를 수건으로 닦으십시오. 제품은 수건으로 물기를 제거한 

모발에 가장 효과적입니다.

원하는 헤어스타일을 연출할 수 있는 적합한 액세서리를 

선택하십시오.

스타일링	결과 액세서리

자연스러운 스트레이트 헤어 만들기 패들 브러시(  )  

(HP8656만 해당)

모근부터 풍성한 볼륨 만들기 볼륨마이저(  )

안쪽/바깥쪽 웨이브 만들기 볼륨 브러시(  )

자연스러운컬 만들기 출입형 롤 브러시(  )

모발 건조 노즐(  )

도움말

 • 시작하기 전, 모발 보호를 위해 열 보호 스프레이를 
바르십시오.

헤어	스타일링	전/후(그림	3)

1 모발의 물기를 수건으로 닦습니다.

2 전원 공급 장치 콘센트에 플러그를 꽂습니다.

3 적합한 액세서리를 홈에 맞춰 스타일러에 끼운 후, 

액세서리를 왼쪽으로 돌립니다.

 » 액세서리가 제대로 닫힌 경우, "딸깍"소리가 납니다.

4 스타일을 고정하려면 부드럽고 시원한 바람  으로, 빠른 

드라이와 스타일링은 강력하고 따뜻한 바람  으로 바람 

스위치(그림 1의  )를 밀어 설정하거나 과도한 열로부터 

모발을 보호하는 부드러운 드라이와 스타일링을 연출하려면 

열 보호 설정  을 밀어 줍니다. 

 » 제품의 전원이 켜져 있을 경우, 모발에 광택을 더해주고 

곱슬거림을 방지하기 위한 이온이 자동으로 연속 

분사됩니다. 

5 액세서리를 분리하려면 열림 버튼( , 그림1)을 누른 다음 

당겨 빼내십시오. 

도움말

 • 스타일링 후, 헤어 스타일을 고정하려면 헤어 스프레이 
또는 무스를 바르십시오.

자연스러운	스트레이트	헤어	만들기(그림	4)	(HP8656만	해당)

1 패들 브러시(그림 1의  )를 모발에 사용합니다.

2 일반 브러시로 빗듯이, 패들 브러시로 모발을 천천히 빗어 

줍니다.

3 모발을 원하는 대로 뒤로 빗어 줍니다.

도움말: 탄력 있는 헤어 스타일을 위해서는 모발 안쪽까지 

빗어주십시오.

4 완성된 후, 손가락을 이용하여 원하는 스타일로 만듭니다.

모근부터	풍성한	볼륨	만들기(그림	5)

1 볼륨마이저(그림 1의  )를 가르마에서 3cm정도 떨어진 

곳에 밀어 넣습니다.

2 수평으로 제품을 든 상태에서 가르마쪽으로 볼륨마이저를 

천천히 움직입니다. 볼륨마이저를 반대 방향으로 밀면 

볼륨마이저 위쪽으로 약간의 볼륨을 만들 수 있습니다. 

3 볼륨마이저가 장착된 제품을 7-10초 정도 잡고 있습니다.

4 손을 기울여 볼륨마이저가 머리 위에 각도가 잘 잡히도록 

합니다.

5 머리에서 볼륨마이저를 빼서 풀어줍니다.

2-5단계를 반복합니다.

6 완성되면 손가락을 모발에 넣고 가르마 쪽으로 밀어 

넣습니다. 원하는 대로 볼륨을 조절합니다.

안쪽/바깥쪽	웨이브	만들기(그림	6):

1 머리를 빗은 후 모발을 몇 가닥의 단으로 나눕니다.

2 모발 한 단을 잡고 볼륨 브러시(그림 1의  )를 아래로 

빗습니다. 그 다음, 모발 끝 부분에서 브러시를 안쪽으로 

또는 바깥쪽으로 돌립니다.

3 그 상태로 브러시를 7초에서 10초 동안 유지한 다음 

모발에서 풀어줍니다.

나머지 모발 부분에 2단계와 3단계를 반복합니다.

4 완성되면 손가락을 이용하여 모발 끝을 원하는 스타일로 

만듭니다. 원하는 대로 웨이브를 조절합니다.

자연스러운	컬	만들기(그림	7):

1 출입형 롤 브러시(그림 1의  )의 롤 출입 꼭지 

(그림 1의  )를 돌려 롤을 빼냅니다. 

2 롤을 빼낸 브러시에 모발 단을 감습니다.

3 그 상태로 브러시를 7초에서 10초 동안 유지합니다.

4 브러시를 풀려면 꼭지(그림 1의  )를 돌려 모발에서 

분리합니다.

나머지 모발 부분에 2- 4단계를 반복합니다.

5 완성되면 탄력 있는 컬을 위해 모발을 손가락으로 돌려 

감습니다.

6 컬을 조정해 원하는 스타일을 연출할 수 있습니다.

사용	후:

1 제품 전원을 끄고 전원 코드를 뽑으십시오.

2 제품을 내열 표면 위에 올려놓고 식히십시오.

3 제품 및 액세서리에서 모발과 먼지를 제거하십시오.

4 제품 및 액세서리는 젖은 천을 사용하여 닦으십시오.

5 제품을 안전하고 건조한 장소에 먼지가 묻지 않은 상태로 

보관하십시오. 본체와 액세서리는 파우치(그림 1의  )에 

보관하십시오.

6 본 제품은 걸고리(그림 1의  )에 걸어서 보관할 수 

있습니다.

참고

 • 파우치는 제품과 액세서리 보관용입니다.

위험

 • 파우치를 본래 용도 이외 다른 목적으로 사용하지 
마십시오. 질식의 위험을 방지하려면 파우치를 유/소아의 
손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

3	 품질	보증	및	서비스

더 많은 정보가 필요하거나, 사용상의 문제가 있을 경우에는 

필립스전자 홈페이지(www.philips.co.kr)를 방문하거나 필립스 

고객 상담실로 문의하십시오. 전국 서비스 센터 안내는 제품 

보증서를 참조하십시오. *(주)필립스전자: (02)709-1200 *

고객 상담실: (080)600-6600(수신자부담)

ภาษาไทย
ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อผลิตภัณฑของเรา และยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ 
Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให โปรด
ลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome

1 ขอสำาคัญ
โปรดอานคมือผใชนี้อยางละเอียดกอนใชเครื่อง และเก็บไวเพื่ออางอิงตอไป

• คำาเตือน: หามใชเครื่องนี้ใกลบริเวณที่เปยกน 
• เมื่อคุณใชเครื่องนี้ในหองน ใหถอดปลั๊กทุกครั้งหลังใช การอยใกลนอา

จกอใหเกิดอันตรายได แมวาตัวเครื่องจะปดอยก็ตาม
• คำาเตือน: หามใชเครื่องนี้ใกลบริเวณอางอาบน ที่อาบน 

อางลางหนาหรือภาชนะที่ใสน
• ดึงปลั๊กออกหลังการใชงานทุกครั้ง
• หากเครื่องมีความรอนมากเกินไปจะปดการทำางานโดยอัตโนมัติ ถอด

ปลั๊กเครื่องออก และปลอยใหเครื่องเย็นลงประมาณ 2-3 นาที กอนเปดส
วิตชใชงานอีกครั้ง ควรตรวจสอบตะแกรงชองลมใหแนใจวาไมมีเศษผม 
เสนขน หรืออื่นๆ อุดตัน

• หากสายไฟชำารุด คุณตองใหชางผชำานาญของ Philips ดำาเนินการให, 
ศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจาก Philips หรือผที่ผานการฝกอบรม ดำาเนินการ
เปลี่ยนใหเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น

• เด็กอายุ 8 ปและมากกวา และผที่มีสภาพรางกายไมสมบูรณหรือสภาพ
จิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจสามารถใชงาน
เครื่องนี้ได โดยตองอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำาแนะนำาในการใชงาน
ที่ปลอดภัยและเขาใจถึงอันตรายที่เกี่ยวของในการใชงาน หามเด็กเลนเครื่อง 
หามใหเด็กทำาความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องโดยปราศจากการควบคุมดูแล 

• เพื่อเพิ่มการปองกัน เราขอแนะนำาใหคุณติดตั้ง Residual current device 
(RCD) ในระบบไฟภายในหองอาบน RCD นี้จะมีกระแสไฟ Residual 
operating current ไมเกิน 30mA โปรดสอบถามเจาหนาที่ที่ติดตั้งสำาหรับ
คำาแนะนำา

• หามแหยวัตถุที่ทำาดวยโลหะเขาไปในตะแกรงชองลม เพื่อปองกันไฟดูด
• หามปดกั้นตะแกรงชองลมของตัวเครื่อง
• กอนที่คุณจะเชื่อมตอตัวเครื่อง โปรดตรวจสอบวาแรงดันไฟฟาที่ระบุไวบน

เครื่องตรงกับแรงดันไฟฟาในทองถิ่น
• หามใชงานเครื่องนี้เพื่อจุดประสงคอื่นนอกเหนือจากที่อธิบายไวในคมือ
• หามใชงานกับเสนผมปลอม
• หามเสียบปลั๊กตัวเครื่องทิ้งไวโดยไมไดใชงาน
• หามใชอุปกรณเสริมหรือชิ้นสวนใดๆ ที่ผลิตจากผผลิตอื่นหรือที่ไมไดรับการ

แนะนำาจาก Philips หากคุณใชอุปกรณเสริมหรือชิ้นสวนจากผผลิตอื่นหรือที่
ไมไดรับการแนะนำาจาก Philips การรับประกันของคุณจะไมมีผลบังคับใช

• อยาพันสายไฟไวรอบๆ เครื่อง
• ควรปลอยใหเครื่องเย็นลงกอนจัดเก็บ

คลื่นแมเหล็กไฟฟา(EMF)

ผลิตภัณฑ์ของ Philips นี้เป็นไปตามมาตรฐานและกฎข้อบังคับด้าน
คลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าที่มีทุกประการ 

สิ่งแวดลอม

หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการ
ใชงานแลว ใหนำาผลิตภัณฑของคุณไปยังศูนยเพื่อการเก็บรวบรวม
สำาหรับรีไซเคิลอยางเปนทางการ เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวดลอมที่ดี

2 จัดแตงทรงผม
หมายเหตุ: ปลอยใหเครื่องและอุปกรณเชื่อมตอเย็นลงกอนประกอบหรือถอดออก

หามใชงานกับเสนผมที่เปยกน เช็ดผมใหแหงดวยผาขนหนูกอนเปาผม เครื่องจะ
ทำางานไดอยางมีประสิทธิภาพสูงสุดหากใชกับผมที่เช็ดแหงแลว

เลือกอุปกรณเชื่อมตอที่เหมาะกับทรงผมที่ตองการ

ผลลัพธของการจัดแตงทรงผม อุปกรณเชื่อมตอ
สรางสรรคผมตรงอยางเปนธรรมชาติ แปรงหวีผม (  ) (HP8656 เทานั้น)
เพิ่มนหนักบริเวณรากผม วอลลมไมเซอร (  )
มวนปลายผมงอนดานใน/ดานนอก แปรงใหความรอน (  )
สรางสรรคลอนคลาย แปรงแบบยืดหดได (  )
เปาผมแหง หัวเปาปากแคบ (  )

เคล็ดลับ

 • กอนเริ่มใชงาน ควรใชสเปรยปองกันความรอนเพื่อปกปองผมไดดียิ่งขึ้น

กอนและหลังการจัดแตงทรงผม (รูปที่ 3)

1 เช็ดผมใหแหงดวยผาขนหนู

2 เสียบปลั๊กเขากับแหลงจายไฟ

3 ติดอุปกรณเชื่อมตอที่เหมาะกับทรงผมเขากับเครื่องจัดแตงทรงผมโดยใสใหตรง
กับรองแลวหมุนอุปกรณเชื่อมตอไปดานซาย

 » คุณจะไดยินเสียง “คลิก” และอุปกรณเชื่อมตอไดถูกล็อคเขาที่

4 เลื่อนสวิตชปรับระดับลมเปาไปที่ (  รูปที่ 1) สำาหรับพลังลมนมนวลและ
ลมเปาเย็น  สำาหรับการจัดแตงทรงผมของคุณ, พลังลมแรงและลมเปาอน 

 สำาหรับการเปาผมแหงอยางรวดเร็วและการจัดแตงทรง หรือตั้งคา 
ThermoProtect  สำาหรับการเปาแหงและจัดแตงทรงอยางออนโยน เพื่อ
ปกปองผมของคุณจากการใชความรอนสูงเกินไป 

 » เมื่อเปดการทำางานของเครื่อง พลังไอออนจะทำางานโดยอัตโนมัติและตอ
เนื่อง เพื่อชวยเพิ่มความเงางามและลดการชี้ฟูของเสนผม 

5  หากตองการถอดอุปกรณเชื่อมตอ ใหกดปุ่มปลด (  รูปที่ 1) แลวดึงออก 

เคล็ดลับ

 • หลังการจัดแตงทรงผม ควรใชสเปรยแตงทรงผมหรือมูส เพื่อใหผมอยทรง

สรางสรรคผมตรงอยางเปนธรรมชาติ (รูปที่ 4) (เฉพาะรน HP8656)

1 วางแปรงหวีผมไวบนเสนผม (  รูปที่ 1)

2 แปรงผมลงอยางชาๆ ดวยแปรงหวีผม เชนเดียวกับที่คุณแปรงดวยแปรงทั่วไป

3 แปรงผมดานหลังตามแบบที่คุณชอบ

เคล็ดลับ: คุณอาจจะแปรงผมดานใน เพื่อใหทรงผมสปริงตัวสวยยิ่งขึ้น

4 เมื่อเสร็จแลว ควรใชนิ้วจัดแตงทรงผม

เพิ่มนหนักบริเวณรากผม (รูปที่ 5)

1 เลื่อนวอลลมไมเซอรเขาไปในเสนผม (  รูปที่ 1) โดยใหหางจากแนวแสก
ผมประมาณ 3 ซม.

2 ในขณะที่ถืออุปกรณในแนวนอน เลื่อนวอลลมไมเซอรไปยังกลางศีรษะ
อยางชาๆ โดยใหเสนผมตานกับวอลลมไมเซอรเพื่อยกเสนผมขึ้นเล็กนอย 

3 ถืออุปกรณพรอมวอลลมไมเซอรคางไวประมาณ 7-10 วินาที
4 เอียงมือของคุณใหวอลลมไมเซอรทำามุมพอดีกับศีรษะ
5 นำาวอลลมไมเซอรออกจากศีรษะ ปลอยผมที่ทำาวอลลมไมเซอรออก
ทำาซขั้นตอนที่ 2-5
6 เมื่อเสร็จแลว ใชนิ้วสอดเขาไปในเสนผมเพื่อดันเสนผมใหอยที่กลางศีรษะ 

ปรับแตงนหนักของเสนผมตามตองการ
มวนปลายผมงอนดานใน/ดานนอก (รูปที่ 6):
1 หวีผมและแบงผมของคุณออกเปนหลายปอย
2 หยิบผมหนึ่งปอยและแปรงผลลงดานลางดวยแปรงใหความรอน (  รูปที่ 1) 

จากนั้น จับปลายผมไวหมุนแปรงเขาหรือหมุนแปรงออก
3 ถือแปรงคางไวในตำาแหนงนั้น 7 ถึง 10 วินาที แลวนำาแปรงออกจากผม

สำาหรับผมสวนที่เหลือใหทำาซขั้นตอนที่ 2 และ 3
4 เมื่อเสร็จแลว ควรใชนิ้วจัดแตงปลายผม จัดแตงปลายงอนตามความชอบ
สรางสรรคลอนคลาย (รูปที่ 7):
1 หมุนปุ่มปรับการยืดหด (  รูปที่ 1) ของแปรงแบบยืดหดได (  รูปที่ 1) เพื่อ

ดึงขนแปรงออกมา 
2 พันเสนผมที่แบงไว รอบๆ หวีแปรงดวยขนแปรงที่ดึงขึ้นมา
3 ถือแปรงในตำาแหนงนั้น 7 ถึง 10 วินาที
4 หมุนปุ่ม (  รูปที่ 1) เพื่อหดขนแปรงและนำาแปรงออกจากเสนผม
สำาหรับเสนผมสวนที่เหลือใหทำาซขั้นตอนที่ 2-4 
5 เมื่อเสร็จแลว ใหหมุนผมที่มวนเปนลอนรอบนิ้วเพื่อใหลอนอยตัว
6 จัดแตงลอนผมตามตองการ
เมื่อเลิกใชงาน:
1 ปดสวิตช และถอดปลั๊กออก
2 วางเครื่องเปาผมลงบนพื้นผิวที่ทนความรอน ปลอยไวจนกระทั่งเครื่องเย็นลง
3 ขจัดเสนผมและฝุ่นออกจากเครื่องและอุปกรณเชื่อมตอ
4 ทำาความสะอาดเครื่องและอุปกรณเชื่อมตอดวยผาชุบนบิดพอหมาด
5 เก็บเครื่องไวในที่แหงและปลอดภัย ปราศจากฝุ่น จัดเก็บเครื่องและอุปก

รณเชื่อมตอในกระเปา (  รูปที่ 1)
6 คุณสามารถเก็บเครื่องโดยแขวนดวยหวงสำาหรับแขวน (  รูปที่ 1).

หมายเหตุ

 • กระเปามีไวสำาหรับจัดเก็บเครื่องและอุปกรณเชื่อมตอ

อันตราย

 • หลีกเลี่ยงการไมใชกระเปา เก็บกระเปาใหพนจากทารกและเด็กเพื่อปอง
กันอันตรายจากการขาดอากาศหายใจ

3 การรับประกันและบริการ
หากคุณตองการทราบขอมูลเพิ่มเติมหรือมีปญหา โปรดเขาชมเว็บไซตของ Philips 
ไดที่ www.philips.com หรือติดตอศูนยบริการลูกคาของ Philips ในประเทศของ
คุณ (คุณสามารถคนหาหมายเลขโทรศัพทไดในแผนพับเกี่ยวกับการรับประกัน
ทั่วโลก) หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการลูกคา โปรดติดตอตัวแทนจำา
หนายผลิตภัณฑ Philips ในประเทศ

繁體中文
感謝您購買本產品，歡迎使用 Philips 產品！ 請至  
www.philips.com/welcome 登錄您的產品，以獲得 Philips 的完
整支援。

1	 重要事項
使用本產品前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留說明以供日後
參考。
• 警告：使用本產品時，請勿近水。 
• 在浴室使用完本產品，請將插頭拔除，因為即使

產品電源關閉，與水接觸還是可能發生危險。
• 警告：使用本產品時，切勿靠近浴缸、淋浴間、

臉盆或其他盛水的容器。
• 用完本產品後，請務必將插頭拔掉。
• 本產品過熱時，會自動斷電。 請將電器電源切斷並讓它冷卻

數分鐘。 在您重新開啟本產品前，請檢查進風柵口，確定沒
有被毛絮或毛髮等阻塞。

• 如果電線損壞，則必須交由 Philips、Philips 授權之服務中
心，或是具備相同資格的技師更換，以免發生危險。

• 本產品可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能力退化者，或是
經驗與使用知識缺乏者使用，但需要有人在旁監督或適當指示

如何安全使用本產品，以及可能遭受的危險。 請勿讓小孩把
玩本產品。 若無人在旁監督，不得讓兒童清潔與維護產品。 

• 為了加強安全，建議在通向浴室的電流迴路上。 安裝 30 毫安
培以下的漏電斷路器 (RCD)。 請洽詢合格的水電技術人員。

• 請勿將金屬物品插入風口，以避免觸電。
• 不可阻塞風口。
• 在您連接電源之前，請確認本地的電壓與產品所標示的電源

電壓相符。
• 請勿將本產品用於本手冊中說明以外的任何其他用途。
• 請勿在假髮上使用本產品。
• 在無人看管的情況下，請將本產品的插頭拔除。
• 請勿使用其他製造商的任何配件或零件，或非 Philips 建議之

配件或零件。 如果您使用此類配件或零件，保固即會失效。
• 請勿將電線纏繞在本產品上。
• 在進行收納之前，請先等候本產品完全冷卻。

電磁波	(EMF)
本 Philips 產品符合所有電磁波暴露的相關適用標準和法規。

環境保護
本產品使用壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。
請將該產品放置於政府指定的回收站。 此舉能為環保盡
一份心力。

2	 為您的頭髮造型
備註：在您連接或拔除造型器之前，請先讓本產品及造型器冷
卻。

請勿在頭髮還很濕潤時使用本產品。 先以毛巾擦乾頭髮。 本產
品在頭髮微濕時使用將可發揮最大效果。

為您想要的髮型選擇合適的造型器。

造型效果 造型器

創造自然直順秀髮 寬板梳 (  ) (僅限 HP8656)

於髮根創造更多髮量 髮量豐盈烘罩 (  )

創造內捲/外翻的髮尾捲翹造型 加溫梳 (  )

創造蓬鬆捲髮 伸縮式造型梳 (  )

吹乾頭髮 吹嘴 (  )

秘訣

 • 開始之前，請先使用保護噴霧護髮產品，好讓秀髮獲得更
全面的呵護。

秀髮造型前後	(圖	3)

1 以毛巾擦乾頭髮。

2 將插頭接上電源插座。

3 為整髮器裝上適當的造型器，注意要對齊溝槽，然後將造型
器往左轉。

 » 您會聽見「喀噠」一聲，代表造型器鎖入定位。

4 將風量開關 (  ，圖 1) 滑到溫和冷風  ：固定髮型；滑到
強力暖風  ：迅速吹乾頭髮，並快速造型；或使用溫控護
髮設定  ：溫和吹整、輕鬆造型，避免秀髮因過熱而受損。 

 » 如果產品電源開啟，即會持續自動釋放負離子，為秀髮增
添更多光澤並減少毛躁。 

5  若要拔除造型器，請按下鬆開按鈕 (  ，圖 1) 然後拔出。 

秘訣

 • 造型後，請使用噴霧或造型慕斯固定髮型。

創造自然直順秀髮	(圖	4)	(僅限	HP8656)

1 把寬板梳 (  ，圖 1) 放在頭髮上。

2 如同用一般梳子梳頭一樣，用寬板梳慢慢梳理頭髮。

3 也可以隨您高興，反方向倒著梳理。

秘訣：試試看梳理頭髮下方，能創造出更彈力豐盈的髮型。

4 完成後，用手指塑造髮型。

於髮根創造更多髮量	(圖	5)

1 在距離頭髮分線約 3 公分的地方，將髮量豐盈烘罩  
(  ，圖 1) 滑入秀髮內。

2 水平持握產品，同時朝頭中央緩慢移動髮量豐盈烘罩，讓頭髮
隨著推壓，進而逐漸增加髮量豐盈烘罩上的頭髮。 

3 讓裝有髮量豐盈烘罩的產品保持不動 7 至 10 秒鐘。

4 手放斜，讓髮量豐盈烘罩以特定角度靠在頭上。

5 從頭上移開髮量豐盈烘罩，鬆開髮量豐盈烘罩上的頭髮。

重複步驟 2-5。

6 結束時，將手指放入秀髮內，往頭中央推撥頭髮。 依照您的
喜好調整髮量。

創造內捲/外翻的髮尾捲翹造型	(圖	6)：

1 梳理頭髮，分整出幾個髮束。

2 抓取一束頭髮，用加溫梳 (  ，圖 1) 向下梳。 接著，在髮梢
的部分向內或向外梳理。

3 保持梳具位置 7 至 10 秒鐘，然後拿開梳具。

對其他髮束，重複步驟 2 和 3。

4 完成後，用手指整理髮尾。 依照喜好調整捲翹度。

創造蓬鬆捲髮	(圖	7)：

1 旋轉伸縮式造型梳 (  ，圖 1) 的梳毛伸縮鈕，將梳毛伸出  
(  ，圖 1)。 

2 伸出梳毛，將一髮束順著梳具纏繞。

3 維持梳具位置 7 至 10 秒鐘。

4 旋轉伸縮鈕 (  ，圖 1) 將梳毛收回，然後拿開梳具。

對其他頭髮，重複步驟 2-4。

5 完成後，將捲髮纏繞在手指上，加強捲度。

6 依照喜好調整捲度，創造出想要的樣子。

使用後：

1 關閉產品電源，並拔除插頭。

2 將本產品放在耐熱的平面上，直到冷卻為止。

3 清除本產品和造型器上的頭髮和灰塵。

4 請使用濕布清潔產品與造型器。

5 將產品置於安全乾燥處，避免沾染灰塵。 把主裝置與造型器
放入收納袋中 (  ，圖 1)。

6 您也可以使用吊環 (  ，圖 1) 掛置產品。

備註

 • 收納袋專用於收納本產品和造型器。

危險

 • 避免不當使用收納袋。 為了避免窒息危險，請將收納袋放
在嬰兒與兒童拿不到的地方。

3	 保固與服務
若您需要更多資訊或是有任何問題，請造訪 Philips 網站： 
www.philips.com，或聯絡您所在國家/地區的 Philips 客戶服務
中心 (您可以在全球保證書上找到電話號碼)。 若當地沒有客戶服
務中心，請洽詢當地的 Philips 經銷商。


